The Spirit of Wonder is a series of manga stories written and drawn by Tsuruta Keniji. Only one has as yet been
animated, but several of the original mangas will soon be released in English form by Dark Horse Comics and
Studio Proteus.

About the title: The original title of this episode is "China-san no Yuutsu," which translates as "Miss China's
Melancholy." However, that title has connotations in English that don't fit with the spirit of the story itself, so in
cooperation with Studio Proteus, we chose to use a different title.

About the story: during production of the video, we tried to track down the location of Prince of Wales Island,
without success. However, subsequently, we learned of a Prince of Wales Island situated off the coast of
Australia. Whether or not this is THE Prince of Wales Island, we don't know. In the dubbed version of Spirit of
Wonder, we deliberately used a wide variety of accents for the customers of Tenkai to "cover our bases."

An in a special note, recently TOSHIBA-EMI re-released The Spirit of Wonder in bilingual form, using our dub
and subtitles. This rerelease outsold the original release, proving that the Japanese, at least, know a good dub
when they hear one!
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Executive Producer: Robert J. Woodhead
Producers: Janice Hindle & Peter R. Haswell
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M&E Editor: Kevin Turner
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Voice Actors

Japanese Voice Actors
Miss China: Hidaka Noriko
Jim: Shibamoto Hiroyuki
Breckenridge: Hazama Michio
Lily: Fuchizaki Yuriko
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English Voice Actors
Miss China: Pamela Weidner
Breckenridge: Mike Way
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Gentleman #2: Kevin Greenway
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Jim's Boss: Eric Paisley
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Song Lyrics

Ending Theme: Yume no Tobira
(Dream's Door)
Lyrics by Maeda Kooichiroo * Music by Tanaka Koohei
Arranged by Kishimura Masanori
Performed by Hidaka Noriko

Te to te wo awasete Put your hands together, and
shizuka ni inoreba, hora... say your silent prayers... and see...
Yozora ni niji kake. A rainbow arches over the night sky,
Hoshi no hana wo tsumu yume. where you pick flowers of stars.

Do you see that dream?

Te to te wo awasete Put your hands together, and
hitomi wo tojireba, hora... close your eyes... and see...
Sora tobu rakuda ga A camel crosses the heavenly skies



Tsuki no saba yuku yume.

Negai nooto tsumekonda
galasu no kobin ga
ginga no umi ni ukabu.
Hoshi no kagayaki.
Yume no hikari.

Te to te wo awasete...
Hitomi o tojiruno, China.

to reach the desert beneath
the beautiful moon.
Do you see that dream?

My wishes are in

a crystal bottle,

drifting on the ocean of galaxies
lit by stars.

It's the light of dreams.

Put your hands together...
And close your eyes, China.



